
без звуков сладких и молитв. Он 
любит, но, боюсь, еще не пони­
мает, что Джульетта встречается 
только раз в жизни и не только 
в его жизни, но и в нашей, ему 
просто-напросто посчастливилось 
и, видит бог, напрасно. Любовь 
его и добродетельная, и рыцар­
ская, и самоотверженная, и про­
чее, и прочее, и прочее, но нет 
здесь той капли безумия, кото­
рая является «рациональным 
зерном», из какого вырастает 
весь этот образ. Правда, в даль­
нейшем актер спохватывается — 
что имеем не храиимі — и пы­
тается наверстать упущенное, но, 
увы, — поздно.

На втором спектакле, показан­
ном англичанами, на «Двенадца­
той ночи», я впервые полностью 
оценил юмор этой знаменитой 
комедии, особый вкус и обаяние 
этого юмора именно потому, что 
это - -  английский юмор, пере­
данный английскими актерами, 
природный юмор англичан, кото­
рый даже как юмор сам по себе 
воспринимается лучше благода­
ря своему национальному коло­
риту.' Кого мы поставили бы _в 
центре внимания, — это гостью 
самого театра итальянскую ху­
дожницу Лилу де Нобили.

Шекспир -в этой комедии не 
только поощряет, он обязывает 
всех фантазировать и сам, не до­
жидаясь, подпет этому пример. 
Нобили доверилась 1.1 Іекспиру, 
пожалуй, больше других участ­
ников сш ктакля, обнаружив мас­
су фантазии и бездну остроумия 
даже в самом выборе красок, в 
колорите, в композиции, сочетая 
привольное воображение и юмор. 
Она проникает во все закоулки 
комедии, охіытывая ее го всех 
сторон, и без ее беспрерывного 
комментария просто невозможно, 
да и не хочется слушать моно- 
доги и диалоги.

Прекрасно ухватил шекспиров­
ский дух молодой режиссер Пи­
тер Холл — цельность и орга­
ничность комедии удивительны. 
Режиссер словно предоставляет 
комедию своей воле, пусть-де 
идет туда, куда ей заблагорассу­
дится, он только чуть-чуть погля­
дывает, чтоб она не слишком вы­
ходила за пределы меры и вкуса.

Подобный характер постанов­
ки служит ее идейному замыслу 
— вольнолюбивость, самобыт­
ность человеческого духа проти­
востоят мрачности и тупости 
Мальволио, который на всякое 
проявление человеческой жизнен­
ности и человеческого устремле­
ния собирается наложить свою 
мертвую руку. Режиссер и актер 
Марк Днгнэм не занимались ме­
лочным изобретательством шу­
ток, чтоб так или инач°, но «ра­
зоблачить» героя. Нет, они дают 
ему возможность полностью про­
явить свой нрав так, как это ему 
самому хочется, и тут-то он по­
падается в ловушку, ибо, чем он 
серьезнее, тем смешнее, чем он 
более важен, тем более ничтожен, 
ч«м оы « л м о у п ар ел и ес , тем  нене- 
жесивепяее, и вот вокруг этой 
неподвижной оси вертится и пе­
нится карнавал жизни.

Что касается «Гамлета», то, 
честно говоря, мы ожидали боль­
шего. Впрочем, ведь после почти 
любого «Гамлета» мы можем 
сказать, что ожидали большего 
- иснокон пеку зритель вклады­
вал в этот образ спои затаенные 
думы, н то, с чем он не мог при­
мириться, и то, на что уповает, и 
каждый раз он ждет откровений 
и открытий ■ случается, правда, 
что он бывает вознагражден.

Мне могут сказать, и не без 
основания, что приезжий театр, 
собственно, н не собирался высту­
пать с какими-нибудь особыми

концепциями «Гамлета» и угады­
вать, что у меня там на сердце. 
Его задача более скромная, и не 
менее достойная — культурно 
прочесть перед нами великий 
шедевр и, не мудрствуя лукаво, 
донести его до нас таким, каким 
он вышел из-под пера Шекспира. 
А если уж вас так разобрала 
охота фантазировать на тему же­
лательного вам Гамлета, то зани­
майтесь этим сколько вам угод­
но, на то театр и представляет 
нам прочную и неискаженную 
опору — задача тоже немало­
важная, не прайда ли? Правда. 
Мы и самом деле благодарны те­
атру за культурное дело, за вни­
мательное, щепетильное (поч­
ти отсутствуют купюры), в из­
вестном смысле хрестоматийное 
представление великой трагедии. 
Король Клавдий изображен 
Марком Дигнэмом злодеем, каких 
мало, от него так и пышет зло­
действом, никуда нам от этого 
злодейства не деться — остает­
ся только его убить, что Гамлет 
и делает к превеликому нашему 
удовольствию. *

Королева Гертруда — у Ко- 
рэл Краун — прекрасна, и п 
грехе споем прекрасна, прекрас­
на и в своей покаянии, прекрас­
на и величественна, и если бы 
она даже появилась без короны, 
которой почти ни разу не сни­
мает, мы и без того поверили 
бы, что она королева — короле­
ва от прически до туфель. Поло­
ний у Сирила Лакхзма нечто боль­
шее, чем лукавый царедворец, это 
целый тин тип обывателя, кото­
рый «сабе на уме», и поэтому 
проигрывает. Лаэрту Эдуарда 
Вудворда, на наш взгляд, не­
сколько не хватает темперамен­
та, тан же, впрочем, как и 
всему спектаклю: Лаэрт пял, апа­
тичен, часто іадумываеіея, чаще,

пожалуй, чем сам Гамлет. Офе­
лию играет Дороти Тыотнн, и 
этим уже многое сказано —• не­
произвольность, импульсивность, 
наивность, удивительная гибкость 
ее артистической натуры и здесь 
обратили на себя внимание, хотя 
в сцене безумия, на наш взгляд, 
она кладет лишние патологиче­
ские акценты.

Наконец, Гамлет. Сразу вид­
но, что Майкл Рейдгрейв пре 
красный актер с великолепными 
данными, внешними и внутрен­
ними, которыми он владеет мас­
терски. Это, можно сказать, про­
фессиональный шекспировский 
актер, н мы охотно верим, что в 
любой шекспировской пьесе он 
чувствует себя как дома. Даже 
о его образе нельзя сказать, что 
он лишен всякого толкования, -  
Гамлет • такая фигура, что ис­
полнитель, хочет ои или не хочет, 
невольно дает ему свое толкова­
ние, и оно становится видным да­
же через голову актера.

У Гейдгрейва Гамлет уже ие 
юноша, это мужчина н расцвете 
сил, человек серьезный, как гово­
рится, положительный, даже., 
практический, в лучшем смысле 
этого слона, и пресловутая ме­
ланхолия ему просто не к лицу. 
Он человек, и ничто человеческое 
ему не чуждо, правда, в общепри­
нятых пределах. Ему свойствен­
ны и справедливый гнев, и трез­
вость, но и чувствительность, и 
спокойствие это во всяком 
случае, — но и мысль, за кото 
рой он охотно следует, хотя и не 
слишком спешит, и порыв добро­
го сердца, и страсть.

II вот в качестве такого нор­
мального человека, человека, как 
все, он оказывается в обстоя 
трльствах, в которые попал Гам­
лет, „ ведет себя так. как Гам­
лет, не уклоняясь от предначер­

танной автором стези, однако в 
полном согласии со своей нату­
рой, -— вот, мол, как должен вес­
ти себя каждый из нас, очутись 
он в положении Гамлета. Он, 
стало быть, предпочитает это 
нормальное русло и если порой 
выходит за его пределы, то,, во- 
первых, не слишком далеко, а 
во-вторых, и там, вне русла, он 
находится на должном «уровне», 
и даже во время своего сумасше­
ствия он, так сказать, не. теряет 
головы.

Я не сказал бы, что дела всего 
мира, человечества, прошлого и 
будущего, жизни и смерти захва­
тывают его до конца, хотя, конеч­
но, не безразличны ему —- в сцене 
с черепом Йорика, например, он 
больше отдает долг печали челове­
ку, которого он помнит, и меньше 
мыслям, которые вызывает у Гам­
лета безмолвная голова некогда 
жизнерадостного человека. Актер 
достойно играет роль достойного 
человека и словно бы хочет ска­
зать нам, что но всех случаях 
жизни надо оставаться порядоч­
ным человеком, ■ не делать из 
аад -о  м ирового события, а следо­
вать этому, как чему-то само со­
бой разумеющемуся, быть благо- 
родньия человеком, вести себя 
как джентльмен. Что же, это -  
мысль, и не худшая, однако для 
Гамлета, пожалуй, маловато...

Гастроли Стрэтфордовскоео те­
атра закончились. Посредничест­
во иіскспирй в деле взаимопони­
мания н дружбы народов всегда 
играло большую роль, а после 
его дружественного визита с 
берегов родного Эйвона на бере­
га Москвы-реки эта роль вырос­
ла еще больше, и нам остается 
только пожелать в заключеніи?, 
чтоб ничто не мешало Шекспиру 
выполнять его благородную мис­
сию.


